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1And there came to pass: the word of nim
to Jonah, son of Amittai, saying: 2Rise up
and go to the great city of Nineveh and
decry its judgment; certainly its misery has
risen up before Me. 3But Jonah arose to
flee to Tarshish, away from nim; he
descended to Jaffa, and found a ship bound
for Tarshish. He paid its wages and went
aboard to go with them to Tarshish, away

from A, 4But i hurled a tremendous
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and decry its judgment—NMy judgment.
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to flee to Tarshish—A sea named Tarshish, which is
outside the land. Jonah said, “T will flee to the sea, for
there is no Sk ‘chinah outside the law of the land.” The
Holy Blessed One said to him, “Come, [ have
emissaries like you, to send after you and bring you
back from there.” A parable: There was a priest’s slave
who fled from his master and took cover in a cemetery.
His master said to him, “I have slaves like you, to send
after you and bring you back from there.” And what
did Jonah see that he did not wish to go to Nineveh?
He said, “The worshipers of stars and planets are near
to repentance. If I speak to them and they repent, 1
must find Israel guilty, for they do not hear the words
of the prophets.”
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He paid its wages—He paid its wages in advance,
though it is not customary for seafarers to pay the
wages of a freight-ship until the hour of departure, and 1
even more so, he paid the wages of the entirety.
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Nineveh—For they were God-fearing in ancient days—
only now in the days of Jonah did they weaken to do
wickedness; had it not been for those people of God,
they would not have been sent a prophet of God. And
behold: they tumed so swiftly towards complete,
unparalleled repentance—we do not find written that
they broke their altars to Baal, or cut down their idols;
from this we leam that they were not worshipers of
stars and planets.
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wind at the sea, and there was a great
storm upon the sea. And the ship was near
to breaking.
—each to their own god—and hurled the
cargo from the ship to the sea, to lighten
its load. Yet Jonah went down into the
hold of the vessel, where he lay down and
fell into a deep sleep. 6The captain

5In fear, the sailors cried out
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was near to breaking—1It appears as il it would break
nto pieces.
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the sailors—The sons of Adam who directed the
freight-ship.
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each fo their own god—From the seventy nations of
the worshipers of stars and planets which were there.

Ry AN

122y 5wnn hwnw avum pwn 10T Phen Lok b
2 M0N0 2R P T KD 0 5w PR 2wl e b
.MTRoR Y AwR X7 0PwR 0, awan PR M R 00 oy
=0 me ‘:?1‘: h‘:ﬁm 'E:;‘:bm SARY LT 00w TV

RF=C-Y

But mme hurled—Threw away; a parable: The reason
that God threw it away {rom the dry land, so that they
could not return to the dry land, for it was where the
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sea meets the river, and it was close to the dry land,
which 1s always hard upon freight-ships. And see that

it was so. You cast me into the depths, in the midst of Jonah 2:4

the sea; the tides encircle me.
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A baraita: R. Eliezer said: Jonah fled before God on

the fifth day of the week—why did he flee? The first
time, God sent him to restore the cities of Israel, and

sl
o

they were attentive of his words, as it is written: “He II Kings

restored the cities of Israel.” The second time, God
sent him to Jerusalem to destroy it; since they made
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approached him and said to him, “How can
you be in such a deep sleep? Arise, and call
out to your god! Perhaps the god will
think of us and we shall not perish.” 7The
men said to their comrades, “let us cast
lots, that we may learn who brought this
evil upon us.” They cast lots, and the lot
fell on Jonah. S$They said to him, “Tell us
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The captain—The captain of the sailors; they are also
called the seafarers. In French: gouverneur.
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“How can you be in such a deep sleep?”—What is
with you to be sound asleep? Now is no time to sleep.
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will think—language of thought, i.e his thoughis,
“and the king considered”
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“Let us cast lots"—They saw that other freight-ships
were traveling on the sea in peace, and theirs was
breaking. They said, “This is happening because of
one of us,” according to Pirkei o Rabbi Eliezer.
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true repentance, the Holy Blessed One, in an
abundance of mercy, consoled the wicked, and did not
destroy it—they called him a false prophet. The third
time, God sent him to Nineveh to destroy it; Jonah
discussed it with himself, and said, “I know that the
nations are near to repentance, and will make
repentance. An infuniating truth about Israel: is it not
enough that Israel calls me a false prophet, should the
worshipers of stars and planets also call me a false
prophet? T will flee to a place where the Glory of God
1s not found.
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A parable: There was a king of flesh and blood, whose
wife died while still nursing, and he asked a wet-nurse
to breastfeed his son. What did he do? He called his
wet-nurse to breastfeed his son so that he would not
perish of hunger What did the wet-nurse of the king
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now, you who have brought this evil upon
us: What is your business® Where have
you come from? What is your country and
what people do you come from?” 9He said
to them, “I am a Hebrew! And nim—the
God of the Heavens—do I fear, who made
the sea and the dry land.” °And the men
were filled with a great fear, and they said
to him, “What have you done*” And the
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“Tell us now, you who’—Against whom have you
sinned, that this evil should be brought upon us.
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What is vour business?—Perhaps you were
transgressive in your work.
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Where have you come from?—Perhaps a decree was
passed upon the people of that place even if vou were
not there.
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What people do you come from?”—Perhaps your
people have sinned.
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do? She put down his son and fled. As soon as the
king saw this, he sent a dispatch to place her in prison,
and take her to a place with serpents and scorpions.
After a few days, the king stood at the mouth of the pit,
and she cried and wept to the king. The mercy of the
king rolled over her, and the royal decree went out that
she be lifted out and restored.
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So it is with Jonah. As soon as he fled from the Holy
Blessed One, he was imprisoned within the bowels of
the fish until he cried before the Holy Blessed One,
and he was brought forth. He went down to Jaffa, and
found no ship bound there, for the ship for Jaffa was
already two days gone. What did the Holy Blessed
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men knew that he was fleeing from the
presence of nim, for he had told them.
UThey said to him, “What must we do to
you to quiet the sea around us?” For the
sea walked and raged. 2He said to them,
“Lift me up and hurl me into the sea! And
the sea will quiet around you—For I know
that this terrible storm came upon you
because of me.” 3The men rowed to return
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“What have you done?”—Why have yvou done this, to
flee from before a Ruler such as this?
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filled with a great fear—Contrary to what is said, [ will
be afraid. And they said to him, “What must we do?”
Meaning: “How can you do this, to run away from
God?” For he had revealed his counsel to them.
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They said to him, “What must we do”—The meaning:
give us advice on what we are to do.
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quiet the sea—As if: they rejoiced and were silent.
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One do? There came a storm-wind upon the ship and it
was returned to Jaffa.  Jonah saw this and rejoiced
greatly, saying: “Now I know my path to Jaffa is
smooth.” He said to them, “T will go down with you.”
They said to him, “We are going to the islands of the
sea of Tarshish.” He said to them, “Nevertheless!”
And with joy in Jonah’s heart, he paid their wages in

advance, as it is said: He paid its wages and went Jonah 1:3

aboard.
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SR
They set out to sea, and a storm-wind stood upon their
right and their left, while all the ships passed by in
peace and quiet, their ship was in great trouble, and
was near to breaking. R. Chanina said: There were
representatives of all languages on that ship, and each
one had his god in his hand, bowing down. They said,

“Let each man call upon his god, and the god which
answers and saves us i1s God!” They called out, and

41—



JONAH CHAPTER 1

X pAp My

VITRREW T DR VRO O WT DINN 0PYs
TARD IR ORS I B AR T DIPIREPL PR
MR TRD DD ON M 01 MR DT 0ARIPS
WRMRT OPT NS NAWI T DW MPOnR o4
015 PUTRWRIR PYNIR VN MTHIR 0D RD
7IRD 1R DNT UIPIARI O80T R OTWn
O 1aR0 PRt JneMR jann s

to the dry land, but they did not prevail, for
the sea walked and raged about them.
wThey cried out to nim, saying: “Please,
i, please do not let us perish for the soul
of this man. Do not place upon us
innocent blood. For You, nin?, desired to

do this.” 5They lifted Jonah up and hurled
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The men rowed—They toiled and labored like miners
underground.
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Jfor the soul of this man—For the sin of placing a hand
upon his life.
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He said—He desires and seeks to die, and not retum to

Nineveh; he would not have told them so had he not
heard from them that they would toss him overboard.
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They cried out—Everyone believed in God, bringing
honor and turning to call out God’s Holy Name.
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desired to do this—That it became clear for them,
while for him the sea raged.
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their idols were of no use. Jonah, in the destitution of

his soul, fell asleep—for he was very weary. The
captain came to him and told him, “We stand between

life and death, and you are asleep? Which people are

you from?”
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He replied, “I am a Hebrew!” They said to him, “We Jonah 1:9
have heard that your God is great; stand up and call to

your God! Maybe he will do for us like the wonders

which he made at the seal” He said to them, “This
trouble is because of me; fift me up and hurl me into Jonah
the seal” 112
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him into the sea. And the sea ceased from
its raging. 9And the men were filled with a
great fear of nin* They sacrificed to im
and swore vows.
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and swore vows—to convert.
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They lifted... raging—For example, as if they were
sulking.
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And the men ... sacrificed—After they left.

BDT D THYN TR
TRV DWIRD IS
nAr AR AT

DT LAY R

PN, T RY MR veee

SPIDT T OO ODER R IRWSI OV T 06 nan
Spaw 1910 i Ty GrybT) o e Sy onw ibon

Ly s omeP wex o

R. Shimon said: Stll, they had not resolved to throw

him into the sea until they drew lots, and the lot fell
upon Jonah. What did they do? They took all of the
cargo and hurled it into the sea to lighten its load, to no
avail. They wanted to return to the dry land, but they

were not able. They took Jonah and placed him on the

stern of the ship, saying: “Master of the worlds, do not Jonah
place upon us innocent blood, for we do not know 1:14
what this man has done.” They cast him up to his legs

and the sea ceased raging; they lifted him up and the

sea walked and raged. They cast him up to his navel,

and the sea ceased raging; they lifted him up and the

sea walked and raged. They cast him up to his neck (as
above), until they cast all of him, as it is written: They Jonah
lifted Jonah up. 115
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“I call out in my distress to nim—
Who sings to me— jDN‘I‘B
From the depths of the underworld o Tn
I ery for help; You hear my voice. ‘127 RN 'Tanp
4You cast me into the depths, es TR © ) L
in the midst of the sea;
the tides encircle me—

All your breaking waves overtake over me. 31PN, 711 9V TR B
s Leviathan.” Jonah said to the Leviathan, “I have come
down for you, to see your dwelling place in the sea,
o5 Diwa RINW 370 020 .‘nb'l"b\?'lbﬁz? fiomm and no more; but in the future I will come down and

seize your head and make a feast of you for all the
righteous!”  And Jonah showed him the seal of
Abraham our father, and lLeviathan gazed at the
covenant, and fled from his face two days” journey.
Jonah said to the fish, “T have saved you from the
mouth of the Leviathan; now show me all that is in the
seas and the abysses!”

From the depths of the underworld I cry for help—
From the belly of the fish, which is like the underworld
to me.
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Jonah remained—No man has the strength to live in The fish showed him the great torrent of the oceans, as

the bowels of a fish for even an hour; for this duration: i st Bhe G enenieme. Al be shovwed tim. i
it must have been a miracle.
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5And I proclaim I am driven away

from before Your eyes;
Will I ever again look

upon Your holy temple?
®Water surrounds my soul,

the abyss encircles me;

Weeds bind my head.
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And I proclaim—When 1 was lifted into the sea, “Here
I am dead and I was driven away from before Your
eyes.”
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Will I ever—I saw that vou sustained me all my days,
for I know that [ will once again look upon Your holy
temple.
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Weeds bind my head—Literally, weeds hang from my
head. For the Holy Blessed One showed him the Sea
of Reeds, and how Israel passed through it—for the

two eyes of the fish were like two windows, and he
could look and see everything in the sea.

ROy 1ox
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And I proclaim I am driven away from before Your eyes
—They are the heavens.

i owoa owan Ty el s one hoox

Water surrounds my soul—Until my soul was touching
death.
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the paths of the Sea of Reeds which Israel passed
through, as it is said: weeds bind my head. And he Jonah 2:6
showed him the place where the breaking waves of the
sea come forth, as it is said: Al your breaking waves Jonah 2:4
overtake over me. And he showed him the pillars of
the earth at their foundation, as it 1s said: the earth is Jonah 2.7
barred against me forever. And he showed him the
lowest part of the underworld, as it 1s said: From the Jonah 2:3
depihs of the underworld I cry for help. And it showed
him hell, as it is said: Yet my life ascends from the pit. Jonah 2:7
And it showed him the Palace of mim, as 1t 15 written: 1

Jonah 2.7

descend to the roots of the mountains. From this we

learn that Jerusalem stands upon seven mountains.
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And it was seen that there was a drinking stone fixed in
the abyss, and there the sons of Korach stood and
prayed upon it—while Jonah was in the belly of the
fish three days and three nights without prayer. The
Holy Blessed One said, “I made room for him in the
belly of this male fish so that he would not grieve, and
he does not pray! 1 will assign a fish pregnant with
three hundred sixty five thousand little fish in order to
grieve him, and he will pray before Me;” for the Holy
Blessed One desires the prayers of the righteous.
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7I descend to the roots of the mountains,
the earth is barred against me forever;
Yet my life ascends from the pit,

niny my God.
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I descend to the woots of the mouniains—Beyond the
end of the known mountains—through the abyss—do 1
descend.
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the earth is barred against me—For | am driven away;
II Kings above me it is shut and I will never go out. Barred as
44 in shut the door behind you, as is all instances of

Job 2:4 barred in scripture: skin against skin, a limb against a
limb.
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forever—This refers to what 1s said above: I proclaim 1
am driven away and I proclaim ... the earth is barred
against me—closed against me forever.
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Yet my life ascends from the pit—But I have already

Pirkei seen the pit, and from there You brought me up, and
d’Rabbi here 1 am now before the Temple in Jerusalem,
Eliezer 10 corresponding to what is written: Will I ever again look
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At that exact hour, the Holy Blessed One assigned a
pregnant fish, and she said—one fish to the other—
“There is a human prophet which is in your bowels
that the Holy Blessed One has sent me to swallow. If
you will spit him out, then good. And if you will not, I
will swallow you up with him!” He said to her, “Who
knows if this thing which you say is true?” She said to
him, “The Leviathan.” “Lead me to the Leviathan.”
The female fish said to the Leviathan, “King of all the
fishes of the sea, do you know if the Holy Blessed One
sent me to the fish to swallow the human prophet
which 1s in his bowels?” He said to her “Yes.” The
male fish said to the Leviathan, “When?” He said to
him, “In the past three hours, when the Holy Blessed
One came down to play with me; then I heard”
Immediately, he spit him out, and the female fish
swallowed him up—and he was in great sorrow amidst
the pressure and the filth; immediately he directed his
heart in prayer, as it is 1s said: Jonah prayed to ™ his Jonah 2:2
God from the bowels of the fish.
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8When my soul is enfeebled,
I remember mim;

My praver comes before You
in Your holy temple.

9Those who keep the vanity of falsehood
leave behind goodness.

Srrtprm

upon Your holy temple?—And my praver came to You,
to Your holy temple.

enfeebled—When it grew faint; therefore, their
enfeebled souls as in enfeebled young.

:0™ayh A R LR oo gemtn

My praver comes before You—Those who worship the
stars and the constellations.
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leave behind goodness—The fear of the Holy Blessed
Omne, from whom all good and pleasing things come, is
left behind; but I am not like that—with a voice of
thanksgiving, will sacrifice to You—this is how it is
written in the fargum. But in Pirkei d'Rabbi Eliezer, 1t
is preached that the sailors left behind the shame of

their worship of the stars and the constellations and
converted.

Ry AN

enfeebled—As in: because he will wrap himself in
tfillin.
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He said, “Master of the Universe, where can I go from
Your Spirit; where can I flee from before You? If[
ascend to the heavens: You rule over all sovereignties
and are master over all the innumerable worlds. Your
throne 1s in heaven and the earth is Your footstool.
Your sovereignty is in the heights and your rule is in
the depths. The deeds of all humanity are known
before You, and the mysteries of each individual are
spread out before You. You investigate the ways of
humankind, and You examine the paths of all lives.
You know hidden emotions, understand secret hearts,
all hiding places are known to You, there are no secrets
before Your throne of glory, nothing hidden from Your
eves. You order all mysteries and speak all words; in
all places You are there.
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Your eyes scout out evil and goodness, while I beseech
you—from the depths of the underworld—deliver me

Psalms
138:9

3



JoNAH CHAPTER 11

2 pnp

T 3% POARSW HP TR apanto

SWIPPIRT 1A S R VM

JORURT TR 5PN ROV 9T R AR TR DX
7ORI A PR P T

ORD P PR WD DPT jONTIVI VRN DR PR
STREY T IR I I awYIDIR

1And I, with a voice of thanksgiving,
will sacrifice to You,
will make peace with my vows;
Victory to ain*?”
1And nim spoke to the fish, and it
disgorged Jonah upon the dry land.
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Victory to nim/—1 will pay vows of peace and
thanksgiving towards the victory of mi. Fictory: as in
Psaims 44:27 salvation; therefore, Arise and help us—to be our help.

RTTY 1N
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And I will vow—TFrom the bowels of the fish.
.own yen YR mInanw hun TOT - TR

And spoke—This 1s a metaphor; God compelled the
fish to do the will of God.
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from the abyss, and bring Your ears to my cry; fulfill
my request. For though You may dwell a great
distance, You hear as if from nearby; You are called the
One who lifts up and brings down—please raise me
up! You are called the giver of death and life—1I have
reached death; revive me!” But he was not answered
until this word came from his mouth: “T vow to bring
up the Leviathan, and prepare him before them, which
T will pay on the day of the salvation of Israel—d4nd [,
with a voice of thanksgiving, will sacrifice to You.”
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Immediately, the Holy Blessed One moved the fish to
disgorge Jonah nine hundred and sixty eight Persian
miles onto the dry land; and the sailors saw all the
signs and wonders that the Holy Blessed One had
made with Jonah, and they cast aside their gods, as it is

said: Those who keep the vanity of falsehood. They Jonah2:9

returned to Jaffa, went up to Jerusalem, and
circumecised the flesh of their foreskins, as it 1s written:

And the men were filled with a great fear. But was this Jonah
These covenants of 1:16

sacrifice a true sacrifice?
circumecision were like the blood of sacrifice, and each
man vowed his wife and all his children and all he had
to the God of Jonah, and these vows were completed.
Of them 1t 1s said: they were all righteous strangers.
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'And the word of nim came to Jonah a
second time, saying: 2Rise up and go to
the great city of Nineveh and call out to her
the proclamation which 1 have said to you.
3Jonah rose up, and he went to Nineveh,
according to the word of njn. And
Nineveh was a great city of God, three days

4And Jonah started to enter
the city—one day’s walk—and he cried out

walk across.
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And ... came—A second time.
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Rise up—God shows that he did not go on a journey
that would keep him from Nineveh; therefore, if he 1s
sent a second time, he will go.
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rose up—Rabbi Yeshuah said: Because the sailors went
to Nineveh and reported the words of Jonah, therefore
he was believed. And the word of God explains this.
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started—It is said that overturned means that it would
overturn itself through its evil deeds, but this
interpretation is not correct.  Rather it 1s like these
words: At this moment I speak.
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And call out to her the proclamation ... Nineveh was a Jonah

great city of God—It is recorded that Nineveh is
between Resen and Kalach, a great city. But how can
we know 1f it is Nineveh that 1s the great city or if it 1s
Kalach that it is the great city—from what is written:

Nineveh was a great city. It is clear that Nineveh is the Jonah 3:3

great city. Nineveh was a journey of many days. And
it had twelve markets, and in every market there were
twelve thousand courtyard dwellings, and in each
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and said: “Only forty more days and
Nineveh shall be overturned!” sAnd the
people of Nineveh believed in God. And
they proclaimed a fast and wore sackcloth
—from the great to the small. ©°And this
word reached the King of Nineveh, and he
stood from his throne, and he took off his
mantle, and he covered himself with

sackcloth, and sat in ash. 7And he cried

Srrtere
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Overturned—Destroyed. He did not say “destroyed,”
because overturned has two meanings: bad and good.
If they do not repent, it will be destroyed, and if they
do repent then “overturned” refers to the people of
Nineveh; they will be changed from bad to good and
repent—adapted from Rabbi Akiva.
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his mantle—An expensive garment.
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believed in—Like: And the peaple believed. And the
essence 15 “in God,”—in the word of God.

N2Tn YIS

T20R L3I RIZY
AR RIPN TNR O
nen oP DpIR T
WIR APPRIS DA
DIX-INIPM OONI 117
DZiTIN DPY WA
DIOP™ TN
iRODD DRI P TR0
PYR TR 3D
PARNTOY 2N pY o

2R, TR Y I Bt

courtyard there were twelve households, and in each
household there were twelve strong men, and each
strong man had twelve sons. When Jonah proclaimed
in the market, his voice could be heard forty days’
distant; his voice was heard in every household—and

at the same hour these words reached the King of

Nineveh.

TIOW TWRAN RIWON TP PTN OUMR IR 1 N a0
12 Ronw b ,%‘p: Pmr =R S o e n"apna
n nmapn S 1:‘11::: Rons v nawn nwy nwba
i ks Zom GANIw MmN na taoh orenn
by "ana @vama OEn owINl oA Tond aaRis
Rannd nar nMapn nbea o 2owna payon ohna
2w was ra YRR IRDIN TRV nvna yows oannb ooy
oWIR TRV o awbw opn 91 mew iy boa raom
T AR TR A0 AR TR Anna o b own Tab
PR OO O ORS00 031 072133 ONR TR Ot
anxby  nunb maed rbww or o ian ey oawn anw

b marh nbww oy owan oranTd aw ar opaowr

-53-

2w

K10 Dol

Rl plalt



JONAH CHAPTER 11T

4 POAam

750 OYT A SPARI DT AIRT L PR VIR
IR WOIPA PP IR IR MR OUPD YIT IN
1R V1 HRI—ARW WIR WIPN—nRAna P
" O PR PO T DR YT 0 00T ORT
™ DR RN IR WOIRNS  YDRN Wpr0 st
V7 ORI W 101 DR P PR GPRE U0 OPYTYNR
APARDO PPMIR T DR Y0 IR OTPIROW
DRV VIPUNR DYT PH PR LN J0IPEW T S
OYN WTN WK D™ PNe 0Ipn PPt PR

“On the order of
the King and his greatness, proclaim: ‘Man
and beast—herd and flock—shall not taste
anything, nor graze, nor drink water.
8They shall cover themselves in sackeloth,
man and beast, and call to God in strength;
let each man turn back from their evil ways
and from the injustice which is in their
hands. YWho knows®? God may turn

out and said in Nineveh:
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He cried for help—Commanded and proclaimed.
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By the judgment of the King and his greatness—By the
counsel of the king and his advisors, it was
commanded to announce.
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and call to God in strength—They imprisoned the
handmaidens alone and the children alone, and said
before God, “Sovereign of the Universe—if vou will
not have compassion upon us, then we will not have

1>

compassion upon them!
AR 1Paw ey L

Who knows?—The transgressions which are in their
hands, they shall repent.
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Rabbi Nehunya ben HaKanah said, “May vou learn
repentance from Pharaoh, who rebelled greatly against

the Holy Blessed One: Who is mv that I should listen Exedus
to this voice? In the same language in which he
sinned, he came to the language of repentance: 4o is g,
like You, mwv, among the gods that are worshipped? 15:11
The Holy Blessed One delivered him from death, to

recount God’s strength and might, as it 15 written:
Exodus

Nevertheless, I have spared you for this purpose and he Ly

reigned in Nineveh.
fraudulent deeds,

The people of Nineveh Wrote
robbed, and committed sexual
deviance when the Holy Blessed One sent Jonah to
prophecy their destruction. Pharach heard, and stood
from his throne, rent his garments and dressed in
sackcloth, and announced to all his people that they
should fast three days. And they stood—men alone,
and women alone; beasts on one side and children on
the other. And the children saw the breasts of their
mothers and cried, and the mothers saw their children
and cried, and there were more than twelve thousand
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and repent, may turn from anger upon us,
that we may not vanish.” 1°God perceived
their actions, how they turned back from
their evil ways; and God repented of the
evil which was proclaimed upon them, and
did not do it.
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God repented—God will come to God’s senses about
this evil, to tum back from it.
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God perceived—That they believed in God. Like in
Parashat Yitro: before God.
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repented— Torah speaks with the language of
humanity.
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people the day that Jonah was sent to Nineveh. Yet

after forty days, they returned to the evil ways of the Job 24:12

day Jonah was sent to Nineveh, and after forty more
days, they returned to even more evil ways than at the
beginning. And the dead were swallowed up by the
depths of the underworld, as it is written: the dead
groan n the cily.”
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And call to God in strength—R. Shimon ben Halafta said, “If the persevering conguers even the bad man, so much
more so the Good One of the world. The king stood from the throne of his sovereignty, etc. (as above): They took
up all their ill-gotten gains, and cried to the Holy Blessed One a great lament for what they had done to those
without sin. And on the third day they retumned all they had gained from their evil ways, even if it was something
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IThis shattered Jonah, and his anger
burned. 2He prayed to nim, saying: “Please
i is this not what I said would come to
pass when 1 was in my own land? This is
why I decided to flee to Tarshish. For I
know that You are God—gracious and
compassionate, slow to anger, overflowing
with kindness, and comfort towards the
wicked. 3And now, nim, please take my
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This shaitered Jonah—He said, “Now the worshipers
of stars and planets will say thatI am a false prophet!”
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is this not what I said—I know that if they return in
repentance, You will not destroy them, and I will be a
liar before their eyes.
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shattered—That they were forgiven by God.
Bikralvimica) .‘7\3911‘1

prayed—Hhis interpretation.
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Since it 1s firmly established that the Holy Blessed One

saw the people of Nineveh had turned from their path,
God rested from God’s anger, and stood from the

Throne of Judgment and turmed towards the Throne of

Mercy, and relenting said, “T will forgive you.”
Immediately, Jonah fell upon his face and said,
“Sovereign of the Universe, I know that I have sinned
before You—I fled from the desert to the sea in guilt,
ignoring Your strength and power. And now I know 1t,
as it 1s said: For I fmow that You are God—gracious
and compassionate.”
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soul, for it is better that I die than live.”
497 said, “Do you rejoice in your anger?”
sJonah departed the city, and sat east of the
city. He made a sukkah there and sat
underneath its shadow, until he should see
what happened to the city.  soviv§njm
prepared a kikayon to spring up over
Jonah, to be a shade upon his head, and
deliver him from discomfort. And Jonah
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prepared—an expression of designation.
wnwn omn s =i
deliver him from discomfort—LFrom the heat of the sun.
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kikayon—A plant which grows upward with many
branches, and provides shade, and this is its name.
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departed—Recall again the words of Jonah, and that
which happened before the completion of the forty
days, as follows: ke came upon a certain place. Also:
Joseph took the two of them.
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The Holy Blessed One said to him, “You looked upon
my honor with compassion and came qulckly from the
sea; therefore 1 too shall have compassion upon your
honor and deliver you from the depths of the
underworld.” For the heat of the bowels of the fish
burned his clothes, his coat, and his hair; and there
were flies, mosquitoes, ants, and fleas upon him—

as it 1s said: He asked his soul to perish. (Jonah 4:8)
From this it 1s said that anyone who 1s able to ask for
mercy for his friend—or return him to repentance—
and does not retum him, will come to grief.
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What did the Holy Blessed One do? God raised the
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took great pleasure in the kikayon. 7And
God prepared a worm to spring up at dawn
of the next day, and it wounded the
kikayon, and it withered. $When the sun
rose, God prepared a harsh east wind, and
the sun wounded Jonah’s head, and he
grew faint. He asked his soul to perish,
saying: “It is better that I die than live.”
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wounded—The worm to the kikavon. But where it
should say T—masculine—it instead says gn1—
ferninine.
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harsh—Our rabbis say, “At the time that it blows, it
paralyzes all the winds before it, and it is very hot.
Therefore, the Targum states: silencing.
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and he grew faint—pdmer, in French.
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prepared, at dawn—The day of his happiness in the
kikayon.
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kikayon over the head of Jonah at might, and 1n the
morning covered it with leaves, and each leaf was four
handspans long, joined closely together. Four people
would be able to sit under the shade of the kikayon to
recite the sh’'ma. The Holy Blessed One designated a
worm, and it struck the kikayon, and it withered and
died. And the flies and mosquitoes were upon him
from all sides—making him miserable—until he
begged his soul to die.
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At that same hour, tears flowed from his eyes like rain
before the Holy Blessed One, and God said to Jonah,
“Why are You crying? You have grief for this, which
you did not grow, nor spread manure for, and did not
water it—for one might it lived, and in one night it
withered, yet vou pity it Should T not have
compassion upon Nineveh, that great city?” At that
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